
DECIZII 

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/2122 A COMISIEI 

din 2 decembrie 2016 

privind măsurile de protecție vizând focarele de gripă aviară înalt patogenă de subtip H5N8 din 
anumite state membre 

[notificată cu numărul C(2016) 8158] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 89/662/CEE a Consiliului din 11 decembrie 1989 privind controlul veterinar în cadrul 
schimburilor intracomunitare în vederea realizării pieței interne (1), în special articolul 9 alineatul (4), 

având în vedere Directiva 90/425/CEE a Consiliului din 26 iunie 1990 privind controalele veterinare și zootehnice 
aplicabile în schimburile intracomunitare cu anumite animale vii și produse în vederea realizării pieței interne (2), în 
special articolul 10 alineatul (4), 

întrucât: 

(1)  Gripa aviară este o boală infecțioasă virală a păsărilor, inclusiv a păsărilor de curte. Infecțiile cu virusurile gripei 
aviare la păsările de curte cauzează două forme principale ale acestei boli, care se deosebesc prin virulența lor. 
Forma slab patogenă cauzează, în general, doar simptome ușoare, în timp ce forma înalt patogenă determină rate 
foarte mari ale mortalității la majoritatea speciilor de păsări de curte. Boala în cauză poate avea un impact major 
asupra profitabilității aviculturii. 

(2)  Cu toate că virusurile gripei aviare afectează în principal păsările, oamenii pot fi, de asemenea, infectați în mod 
ocazional și în anumite circumstanțe. 

(3)  În cazul apariției unui focar de gripă aviară într-un stat membru (denumit în continuare „statul membru în 
cauză”), există riscul ca agentul patogen să se răspândească la alte exploatații în care se află păsări de curte sau 
alte păsări ținute în captivitate. Prin urmare, el se poate răspândi de la statul membru sau de la statele membre în 
cauză la alte state membre sau în țări terțe prin intermediul comerțului cu păsări de curte vii sau cu alte păsări vii 
ținute în captivitate sau cu produse obținute de la acestea. 

(4)  Directiva 2005/94/CE a Consiliului (3) stabilește anumite măsuri de prevenire vizând supravegherea și depistarea 
timpurie a gripei aviare, precum și măsurile minime de control care trebuie aplicate în cazul apariției unui focar 
de gripă aviară la păsările de curte sau la alte păsări ținute în captivitate. Directiva respectivă prevede stabilirea 
unor zone de protecție și de supraveghere în situația apariției unui focar de gripă aviară înalt patogenă. Această 
regionalizare este aplicată în special pentru a menține starea de sănătate a păsărilor în restul teritoriului, prin 
prevenirea introducerii agentului patogen și prin asigurarea depistării timpurii a bolii. 

(5)  Virusul gripei aviare A înalt patogene de subtip H5N8 poate fi răspândit de păsările sălbatice în cursul migrației 
pe distanțe lungi. Ungaria, Germania, Austria, Croația, Țările de Jos, Danemarca, Suedia, Finlanda și România au 
depistat virusul respectiv la mai multe păsări sălbatice aparținând unor specii diferite, multe dintre ele fiind găsite 
moarte. Ca urmare a acestor constatări din respectivele state membre, au fost confirmate focare cauzate de același 
subtip de virus la păsările de curte din Ungaria, Germania, Austria, Danemarca, Suedia și Țările de Jos. 
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(1) JO L 395, 30.12.1989, p. 13. 
(2) JO L 224, 18.8.1990, p. 29. 
(3) Directiva 2005/94/CE a Consiliului din 20 decembrie 2005 privind măsurile comunitare de combatere a influenței aviare și de abrogare 

a Directivei 92/40/CEE (JO L 10, 14.1.2006, p. 16). 



(6)  Au fost adoptate o serie de decizii de punere în aplicare ale Comisiei privind măsuri de protecție vizând focarele 
de gripă aviară înalt patogenă de subtip H5N8 la păsările de curte din anumite state membre, ca răspuns la 
actuala epidemie. Deciziile de punere în aplicare (UE) 2016/1968 (1), (UE) 2016/2011 (2) și (UE) 2016/2012 (3) 
ale Comisiei au fost adoptate ca urmare a apariției unor focare de gripă aviară înalt patogenă în Ungaria, 
Germania și Austria și a stabilirii unor zone de protecție și de supraveghere în statele membre respective în 
conformitate cu Directiva 2005/94/CE. Respectivele decizii de punere în aplicare prevăd că zonele de protecție și 
de supraveghere stabilite în statele membre respective în conformitate cu Directiva 2005/94/CE trebuie să 
cuprindă cel puțin zonele enumerate în anexele la deciziile în cauză. 

(7)  În plus, în urma apariției unor noi focare de gripă aviară înalt patogenă de subtip H5N8 în Ungaria, anexa la 
Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/1968 a fost modificată prin Decizia de punere în aplicare (UE) 
2016/2010 a Comisiei (4). Anexele la Deciziile de punere în aplicare (UE) 2016/1968 și (UE) 2016/2011 au fost 
modificate ulterior prin Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/2064 a Comisiei (5) ca urmare a apariției unor 
noi focare în Germania și în Ungaria. 

(8)  Ulterior, Deciziile de punere în aplicare (UE) 2016/2065 (6), (UE) 2016/2086 (7) și (UE) 2016/2085 (8) ale 
Comisiei au fost adoptate ca urmare a notificării primelor focare de gripă aviară înalt patogenă de subtip H5N8 
în Danemarca, Suedia și Țările de Jos. 

(9)  În toate cazurile, Comisia a examinat măsurile luate de statele membre în cauză în conformitate cu Directiva 
2005/94/CE și admite faptul că limitele zonelor de protecție și de supraveghere, stabilite de autoritățile 
competente ale statelor membre în cauză, se află la o distanță suficientă de orice exploatație în care a fost 
confirmat un focar. 

(10)  Pentru a preveni orice fel de perturbări inutile ale comerțului din Uniune și pentru a evita impunerea de către țări 
terțe a unor bariere nejustificate în calea comerțului, este necesar să se descrie rapid la nivelul Uniunii zonele de 
protecție și de supraveghere stabilite în statele membre în cauză. 

(11)  Situația epidemiologică actuală este foarte dinamică și în continuă schimbare. Supravegherea gripei aviare, care se 
desfășoară în prezent în statele membre, continuă să identifice virusul gripei aviare înalt patogene de subtip 
H5N8 la păsări sălbatice. Prezența virusului respectiv la păsările sălbatice reprezintă o amenințare permanentă 
legată de introducerea directă și indirectă a virusului gripei aviare în exploatațiile avicole, existând riscul unei 
posibile răspândiri ulterioare a virusului gripei aviare de la o exploatație avicolă în care se înregistrează infecții la 
alte exploatații avicole. 

(12)  Având în vedere situația epidemiologică în continuă schimbare în Uniune și ținând seama de caracterul sezonier 
al circulației virusului la păsările sălbatice, există riscul de apariție în lunile următoare a unor noi focare de gripă 
aviară înalt patogenă de subtip H5N8 în Uniune. Prin urmare, Comisia evaluează situația epidemiologică și 
revizuiește măsurile în mod continuu. 

(13)  Prin urmare, din motive de asigurare a clarității și pentru a oferi statelor membre, țărilor terțe și părților 
interesate informații actualizate cu privire la situația epidemiologică actuală, este adecvat să se includă într-un 
singur act al Uniunii toate zonele de protecție și de supraveghere care au fost stabilite de autoritățile competente 
ale statelor membre în cauză în conformitate cu Directiva 2005/94/CE, iar durata regionalizării respective ar 
trebui stabilită ținându-se cont de epidemiologia gripei aviare înalt patogene. 
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(1) Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/1968 a Comisiei din 9 noiembrie 2016 privind anumite măsuri de protecție referitoare la gripa 
aviară înalt patogenă de subtipul H5N8 în Ungaria (JO L 303, 10.11.2016, p. 23). 

(2) Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/2011 a Comisiei din 16 noiembrie 2016 privind anumite măsuri de protecție vizând gripa 
aviară înalt patogenă de subtip H5N8 din Germania (JO L 310, 17.11.2016, p. 73). 

(3) Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/2012 a Comisiei din 16 noiembrie 2016 privind anumite măsuri de protecție vizând gripa 
aviară înalt patogenă de subtip H5N8 din Austria (JO L 310, 17.11.2016, p. 81). 

(4) Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/2010 a Comisiei din 16 noiembrie 2016 de modificare a anexei la Decizia de punere în aplicare 
(UE) 2016/1968 privind anumite măsuri de protecție referitoare la gripa aviară înalt patogenă de subtipul H5N8 în Ungaria (JO L 310, 
17.11.2016, p. 69). 

(5) Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/2064 a Comisiei din 24 noiembrie 2016 de modificare a anexelor la Deciziile de punere în 
aplicare (UE) 2016/1968 și (UE) 2016/2011 privind anumite măsuri de protecție referitoare la gripa aviară înalt patogenă de subtipul 
H5N8 în Ungaria și în Germania (JO L 319, 25.11.2016, p. 47). 

(6) Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/2065 a Comisiei din 24 noiembrie 2016 privind anumite măsuri de protecție vizând gripa 
aviară înalt patogenă de subtip H5N8 din Danemarca (JO L 319, 25.11.2016, p. 65). 

(7) Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/2086 a Comisiei din 28 noiembrie 2016 privind anumite măsuri interimare de protecție vizând 
gripa aviară înalt patogenă de subtip H5N8 din Suedia (JO L 321, 29.11.2016, p. 80). 

(8) Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/2085 a Comisiei din 28 noiembrie 2016 privind anumite măsuri interimare de protecție vizând 
gripa aviară înalt patogenă de subtip H5N8 din Țările de Jos (JO L 321, 29.11.2016, p. 76). 



(14)  Deciziile de punere în aplicare (UE) 2016/1968, (UE) 2016/2011, (UE) 2016/2012, (UE) 2016/2065, (UE) 
2016/2085 și (UE) 2016/2086 ar trebui, prin urmare, abrogate și înlocuite prin prezentul act. 

(15)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Prezenta decizie stabilește la nivelul Uniunii zonele de protecție și de supraveghere care trebuie să fie stabilite de statele 
membre menționate în anexa la prezenta decizie ca urmare a apariției unui focar sau a unor focare de gripă aviară la 
păsări de curte sau la păsări ținute în captivitate cauzate de un virus al gripei aviare înalt patogene de subtip H5N8 în 
conformitate cu articolul 16 alineatul (1) din Directiva 2005/94/CE și durata măsurilor care trebuie aplicate în 
conformitate cu articolul 29 alineatul (1) și cu articolul 31 din Directiva 2005/94/CE („statele membre în cauză”). 

Articolul 2 

Statele membre în cauză se asigură că: 

(a)  zonele de protecție stabilite de autoritățile lor competente în conformitate cu articolul 16 alineatul (1) litera (a) din 
Directiva 2005/94/CE cuprind cel puțin zonele enumerate ca zone de protecție în partea A a anexei la prezenta 
decizie; 

(b)  măsurile care trebuie aplicate în zonele de protecție, astfel cum se prevede la articolul 29 alineatul (1) din Directiva 
2005/94/CE, sunt menținute cel puțin până la datele corespunzătoare zonelor de protecție stabilite în partea A din 
anexa la prezenta decizie. 

Articolul 3 

Statele membre în cauză se asigură că: 

(a)  zonele de supraveghere stabilite de autoritățile lor competente în conformitate cu articolul 16 alineatul (1) litera (b) 
din Directiva 2005/94/CE cuprind cel puțin zonele menționate ca zone de supraveghere în partea B a anexei la 
prezenta decizie; 

(b)  măsurile care trebuie aplicate în zonele de supraveghere, astfel cum se prevede la articolul 31 din Directiva 
2005/94/CE, sunt menținute cel puțin până la datele corespunzătoare zonelor de supraveghere stabilite în partea B 
din anexa la prezenta decizie. 

Articolul 4 

Deciziile de punere în aplicare (UE) 2016/1968, (UE) 2016/2011, (UE) 2016/2012, (UE) 2016/2065, (UE) 2016/2085 și 
(UE) 2016/2086 se abrogă. 

Articolul 5 

Prezenta decizie se aplică până la data de 31 mai 2017. 

Articolul 6 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 2 decembrie 2016. 

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  
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ANEXĂ 

PARTEA A 

Zonele de protecție din statele membre în cauză, menționate la articolele 1 și 2: 

Statul membru: Danemarca 

Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­

colul 29 alineatul (1) din 
Directiva 2005/94/CE 

Părțile din municipalitatea Helsingør (cod ADNS 02217) cuprinse într-un cerc cu raza de 
trei kilometri, cu centrul la coordonatele GPS N56.0739; E12.5144 

13.12.2016  

Statul membru: Germania 

Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­

colul 29 alineatul (1) din 
Directiva 2005/94/CE 

Kreis Schleswig-Flensburg: 
Ab Ortsteil Triangel, Gemeinde Nübel Richtung Norden auf die Schleswiger Straße bis zur 
Gemeindegrenze Nübel/Tolk, entlang dieser Gemeindegrenze bis zur Schleswiger Straße, öst­
lich am Ortsteil Wellspang vorbei bis zur Gemeindegrenze Böklund, südlich an der Gemein­
degrenze entlang bis zur Kattbeker Straße, links ab bis zur Hans-Christophersen-Allee, diese 
rechts weiter, übergehend in Bellig und Struxdorf bis zur Gemeindegrenze Struxdorf/Böel, an 
dieser entlang Richtung Süden bis Ortsteil Boholzau, rechts auf Gemeindegrenze Struxdorf/ 
Twedt bis zur Straße Boholz, diese links weiter auf Boholzau und Buschau, bis Ortsteil Bus­
chau, links ab auf Buschau, dann rechts weiter auf Buschau, gleich wieder links auf Lücke bis 
zur B 201, rechts weiter Richtung Süden bis links Höckerberg, weiter Osterholz bis Sport­
platz, dann rechts auf Verbindungsstraße zur Straße Friedenstal, links weiter bis zur Gemein­
degrenze Loit/Steinfeld, dieser folgen bis Gemeindegrenze Steinfeld/Taarstedt, dieser links fol­
gen bis Gemeindegrenze Taarstedt/Ulsnis, rechts weiter auf dieser Gemeindegrenze, weiter 
auf der Gemeindegrenze Taarstedt/Goltoft und Taarstedt/Brodersby und Taarstedt/Schaalby 
bis Heerweg, dann links weiter auf Heerweg bis Hauptstraße, weiter rechts auf Hauptstraße 
bis Raiffeisenstraße, rechts weiter auf Hauptstraße bis B 201, links weiter auf B 201 bis Orts­
teil Triangel 

5.12.2016 

Stadt Lübeck: 
Von der Kreisgrenze entlang des Sonnenbergsredder bis zum Parkplatz im Waldusener Forst, 
Richtung Waldhusener Weg, Waldhusener Weg folgend bis zur B75, über die B75 Richtung 
Solmitzstraße, von der Dummersdorfer Straße zum Neuenteilsredder bis Weg Dummersbarn 
bis zur Trave, die Trave entlang, Richtung Pötenitzer Wiek, die Landstraße querend zur Lü­
becker Bucht, Landesgrenze über den Wasserweg zur Strandpromenade, hinüber zur Ber­
lingstraße, über Godewind und Fahrenberg, über Steenkamp zu Rödsaal, Timmendorfer Weg 
Richtung B76, die B76 überqueren und Bollbrügg folgen, entlang der Kreisgrenze zu Os­
tholstein bis Sonnenbergsredder 

5.12.2016 

Kreis Ostholstein: 
In der Gemeinde Ratekau nachfolgend beschriebenes Gebiet: Travemünder Straße bis zur 
Kreisgrenze zur Stadt Lübeck; Ab der Kreisgrenze Ortsteil Kreuzkamp, Offendorfer Straße 
gen Norden entlang dem Sonnenbergsredder – K15. Vor Warnsdorf entlang des Bachverlaufs 
bis zum Schloss Warnsdorf. Der Schlossstr. und der Niendorfer Str. bis zur Tarvemünder 
Straße 

5.12.2016 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­

colul 29 alineatul (1) din 
Directiva 2005/94/CE 

In der Gemeinde Quedlinburg die Ortsteile 

—  Quarmbeck 

—  Bad Suderode 

—  Gernrode 

19.12.2016 

In der Gemeinde Ballenstedt der Ortsteil 

—  Ortsteil Rieder 

19.12.2016 

In der Gemeinde Thale die Ortsteile 

—  Ortsteil Neinstedt 

—  Ortsteil Stecklenberg 

19.12.2016 

Stadt Ueckermünde 17.12.2016 

Gemeinde Grambin 17.12.2016 

In der Gemeinde Liepgarten der Ortsteil 

—  Liepgarten 

17.12.2016 

In der Gemeinde Mesekenhagen die Ortsteile 

—  Mesekenhagen 

—  Frätow 

—  Gristow 

—  Kalkvitz 

—  Klein Karrendorf 

—  Groß Karrendorf 

—  Kowall 

12.12.2016 

In der Gemeinde Wackerow die Ortsteile 

—  Groß Kieshof 

—  Groß Kieshof Ausbau 

—  Klein Kieshof 

12.12.2016 

In der Gemeinde Neuenkirchen der Ortsteil 

—  Oldenhagen 

12.12.2016 

In der Gemeinde Neu Boltenhagen die Ortsteile 

—  Neu Boltenhagen 

—  Karbow 

—  Lodmannshagen 

12.12.2016 

In der Gemeinde Kemnitz der Ortsteil 

—  Rappenhagen 

12.12.2016 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­

colul 29 alineatul (1) din 
Directiva 2005/94/CE 

In der Gemeinde Katzow der Ortsteil 

—  Kühlenhagen 

12.12.2016 

In der Gemeinde Kenz-Küstrow die Ortsteile 

—  Dabitz 

—  Küstrow 

—  Zipke 

10.12.2016 

Stadt Barth einschließlich Ortsteile 

—  Tannenheim 

—  Glöwitz ohne Ortsteil Planitz 

10.12.2016 

In der Gemeinde Sundhagen der Ortsteil 

—  Jager 

12.12.2016 

In der Gemeinde Sundhagen die Ortsteile 

—  Mannhagen 

—  Wilmshagen 

—  Hildebrandshagen 

—  Altenhagen 

—  Klein Behnkenhagen 

—  Behnkendorf 

—  Groß Behnkenhagen 

—  Engelswacht 

—  Miltzow 

—  Klein Miltzow 

—  Reinkenhagen 

—  Hankenhagen 

10.12.2016 

In der Stadt Sassnitz die Ortsteile 

—  Sassnitz 

—  Dargast 

—  Werder 

—  Buddenhagen 

10.12.2016 

In der Gemeinde Sagard: der See am Kreideabbaufeld nördlich von Dargast 10.12.2016 

In der Gemeinde Demen der Ort und die Ortsteile 

—  Demen 

—  Kobande 

—  Venzkow 

17.12.2016 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­

colul 29 alineatul (1) din 
Directiva 2005/94/CE 

Landkreis Cloppenburg 
Gemeinde Barßel 
Ortsteil Harkebrügge 
Vom Schnittpunkt Bahnlinie/östliche Gemeindegrenze Barßel entlang der Gemeindegrenze in 
südlicher Richtung bis zur Bismarckstraße, entlang dieser in westlicher Richtung bis zur 
Dorfstraße in Harkebrügge, entlang der Dorfstraße in südlicher Richtung bis zur Glitten­
bergstraße, entlang dieser in westlicher Richtung, dann entlang Kreisstraße, Straße Am Schar­
relerdamm und entlang der westlichen Gemeindegrenze nach Norden bis zur Bahnlinie in 
Elisabethfehn und von dort entlang der Bahnlinie in östlicher Richtung bis zum Ausgangs­
punkt Bahnlinie/östliche Gemeindegrenze 

15.12.2016 

Landkreis Ammerland 
Gemeinde Edewecht 
Schnittpunkt Kreisgrenze/Kortemoorstraße, Kortemoorstraße, Hübscher Berg, Lohorster 
Straße, Wittenberger Straße, Edewechter Straße, Rothenmethen, Kanalstraße, Am Voßbarg, 
Wirtschaftweg zwischen „Am Voßbarg” und „Am Jagen”, Am Jagen, Edewechter Straße, 
Ocholter Straße, Nordloher Straße, Bahnlinie Richtung Barßel bis Kreisgrenze, entlang der 
Kreisgrenze in südöstliche Richtung bis zum Schnittpunkt Kreisgrenze/Kortemoorstraße 

15.12.2016  

Statul membru: Ungaria 

Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­

colul 29 alineatul (1) din 
Directiva 2005/94/CE 

În direcția nord, pe drumul 5402 mergând dinspre Jászszentlászló către Kiskunmajsa, la doi 
kilometri de Jászszentlászló 

În direcția nord-vest, pe drumul 5404 mergând dinspre Szank către Kiskunmajsa, la un kilo­
metru de Szank 

La sud de intersecția drumului 5405 cu drumul care leagă Szank de Kiskunmajsa-Bodoglár 

În direcția sud, pe drumul 5402 care leagă Kiskunhalas de Kiskunmajsa, la 3,5 kilometri de 
granița teritoriului intern al orașului Kiskunmajsa 

Dinspre sud, pe drumul 5409, la 2,7 kilometri de granița teritoriului intern al orașului Kis­
kunmajsa 

Dinspre sud, la doi kilometri de Kígyós către nord 

Dinspre sud, la 1,5 kilometri de granița teritoriului intern al localității Csólyospálos, în direc­
ția sud-vest 

Pe granița județului, la trei kilometri mergând în direcția sud-vest de la intersecția graniței ju­
dețului cu drumul 5404, mergând dinspre Csólyospálos către granița județului 

Urmând granița județului, intersecția drumului 5411, mergând în direcția est dinspre Köm­
pöc, cu granița județului 

Urmând granița județului în direcția nord, la 1,5 kilometri de drumul 5411 

Mergând în direcția vest, la doi kilometri de granița teritoriului intern al localității Kömpöc 

Mergând în direcția nord-vest până la granița județului, la 0,5 kilometri est de la punctul în 
care granița județului pornește brusc către nord 

Mergând în direcția nord-vest, intersecția graniței județului cu drumul 5412 

Mergând în direcția vest 0,5 kilometri, apoi mergând în direcția nord-vest până în punctul 
inițial; împreună cu părțile din districtele administrative Mórahalom și Kistelek din județul 
Csongrád cuprinse într-un cerc cu raza de trei kilometri, cu centrul la coordonatele GPS 
N46,419599, E19,858897; N46,393889 

21.12.2016 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­

colul 29 alineatul (1) din 
Directiva 2005/94/CE 

Părțile din districtele administrative Kiskunfélegyháza, Kecskemét și Kiskunmajsa din județul 
Bács-Kiskun cuprinse într-un cerc cu raza de trei kilometri, cu centrul la coordonatele GPS 
N46.682422, E19.638406 și N46.685278, E 19.64; împreună cu totalitatea zonelor con­
struite din localitățile Bugac (excluzând Bugac-Alsómonostor) și Móricgát-Erdőszéplak 

3.12.2016 

Părțile din districtul administrativ Kiskunhalas din județul Bács-Kiskun cuprinse într-un cerc 
cu raza de trei kilometri, cu centrul la coordonatele GPS N46.268418, E19.573609 și 
N46.229847; E19.619350; împreună cu întreaga zonă construită din localitatea Kelebia-Új­
falu 

5.12.2016 

Părțile din districtul administrativ Mórahalom din județul Csongrád cuprinse într-un cerc cu 
raza de trei kilometri, cu centrul la coordonatele GPS N46.342763, E19.886990; împreună 
cu totalitatea zonelor construite din localitățile Forráskút, Üllés și Bordány 

15.12.2016 

Părțile din districtul administrativ Kunszentmárton din județul Jász-Nagykun-Szolnok cu­
prinse într-un cerc cu raza de trei kilometri, cu centrul la coordonatele GPS N46.8926211; 
E20.367360 și N46.896193, E20.388287; împreună cu totalitatea zonelor construite din lo­
calitatea Öcsöd 

16.12.2016 

Părțile din districtul administrativ Kiskunmajsa din județul Bács-Kiskun cuprinse într-un cerc 
cu raza de trei kilometri, cu centrul la coordonatele GPS N46.584528, E19.665409 

17.12.2016  

Statul membru: Țările de Jos 

Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­

colul 29 alineatul (1) din 
Directiva 2005/94/CE 

Biddinghuizen 
— Vanaf kruising Swifterweg (N710) met Hoge Vaart (water), Hoge Vaart volgen in noor­

doostelijke richting tot aan Oosterwoldertocht (water) 

—  Oosterwoldertocht volgen in zuidoostelijke richting tot aan Elburgerweg (N309) 

—  Elburgerweg (N309) volgen tot aan de brug in Flevoweg over het Veluwemeer 

—  Veluwemeer volgen in zuidwestelijke richting tot aan Bremerbergweg (N708) 

—  Bremerbergweg (N708) volgen in noodwestelijke richting overgaand in Oldebroekerweg 
tot aan Swifterweg (N710) 

—  Swifterweg (N710)volgen in noordelijke richting tot aan Hoge Vaart (water) 

19.12.2016  

Statul membru: Austria 

Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­

colul 29 alineatul (1) din 
Directiva 2005/94/CE 

Gemeinden Bregenz, Hard, Fußach, Lauterach 14.12.2016  
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Statul membru: Suedia 

Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­

colul 29 alineatul (1) din 
Directiva 2005/94/CE 

Părțile municipalității Helsingborg (cod ADNS 01200) cuprinse într-un cerc cu raza de trei 
kilometri, cu centrul la coordonatele N56,053495 și E12,848939 (WGS84) 

23.12.2016  

PARTEA B 

Zonele de supraveghere din statele membre în cauză, menționate la articolele 1 și 3: 

Statul membru: Danemarca 

Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

Zona din părțile municipalităților Helsingør, Gribskov și Fredensborg care se extinde dincolo 
de zona descrisă în zona de protecție și este cuprinsă într-un cerc cu raza de 10 kilometri, 
cu centrul la coordonatele GPS N56.0739; E12.5144 

22.12.2016 

Părțile din municipalitatea Helsingør (cod ADNS 02217) cuprinse într-un cerc cu raza de 
trei kilometri, cu centrul la coordonatele GPS N56.0739; E12.5144 

14.12.2016-22.12.2016  

Statul membru: Germania 

Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

Kreis Schleswig-Flensburg: 
Entlang der äußeren Gemeindegrenze Schleswig, weiter auf äußere Gemeindegrenze Lürs­
chau, weiter auf äußere Gemeindegrenze Idstedt, weiter auf äußere Gemeindegrenze Stolk, 
weiter auf äußere Gemeindegrenze Klappholz, weiter auf äußere Gemeindegrenze Havetoft, 
weiter auf obere Gemeindegrenze Mittelangeln, weiter auf obere Gemeindegrenze Mohrkirch, 
weiter auf äußere Gemeindegrenze Saustrup, weiter auf äußere Gemeindegrenze Wagersrott, 
weiter auf äußere Gemeindegrenze Dollrottfeld, weiter auf äußere Gemeindegrenze Boren bis 
zur Kreisgrenze, an der Kreisgrenze entlang bis 

14.12.2016 

Kreis Rendsburg-Eckernförde: 
Gemeinde Kosel: gesamtes Gemeindegebiet. 

Gemeinde Rieseby 

Amtsgrenze Rieseby, südlich weiter Amtsgrenze Kosel entlang bis Kreisgrenze 

14.12.2016 

Kreis Schleswig-Flensburg: 
Südlich an der Gemeindegrenze Borwedel entlang, weiter auf unterer Gemeindegrenze Fahr­
dorf bis zur Gemeindegrenze Schleswig 

14.12.2016 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

Stadt Lübeck: 
Von der Kreisgrenze über den Wasserweg durch den Petroleumhafen, weiter durch die Trave, 
Verlängerung des Sandbergs, die B75 queren Richtung Heiligen-Geist Kamp, weiter über die 
Arnimstraße und Edelsteinstraße, über Heiweg Richtung Wesloer Tannen bzw. Brandenbau­
mer Tannen, die Landesgrenze entlang, die Landstraße überqueren, am Wasser entlang bis 
zur Kreisgrenze zu Ostholstein, die Kreisgrenze entlang zum Petroleumhafen 

14.12.2016 

Kreis Ostholstein: 
Die Gemeinden Ratekau, Bad Schwartau und Timmendorfer Strand sowie der nachfolgend 
beschriebene Bereich der Gemeinde Scharbeutz: Dem Straßenverlauf der L 102 ab der Straße 
Bövelstredder folgend bis zur B76, der Bundestraße bis zur Wasserlinie folgend, weiter bis 
zur Gemeindegrenze Timmendorfer Strand 

14.12.2016 

Gemeinde Ditfurt 28.12.2016 

In der Stadt Quedlinburg die Ortsteile 

—  Gersdorfer Burg 

—  Morgenrot 

—  Münchenhof 

—  Quarmbeck 

28.12.2016 

In der Stadt Ballenstedt die Ortsteile 

—  Asmusstedt 

—  Badeborn 

—  Opperode 

—  Radisleben 

—  Rieder 

28.12.2016 

In der Stadt Harzgerode die Ortsteile 

—  Hänichen 

—  Mägdesprung 

28.12.2016 

In der Gemeinde Blankenburg die Orte und Ortsteile 

—  Timmenrode 

—  Wienrode 

28.12.2016 

In der Stadt Thale die Ortsteile 

—  Friedrichsbrunn 

—  Neinstedt 

—  Warnstedt 

—  Weddersleben 

—  Westerhausen 

28.12.2016 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

In der Gemeinde Selmsdorf die Orte und Ortsteile 

—  Hof Selmsdorf 

—  Selmsdorf 

—  Lauen 

—  Sülsdorf 

—  Teschow 

—  Zarnewanz 

14.12.2016 

In der Gemeinde Lüdersdorf der Ort 

—  Palingen 

14.12.2016 

In der Gemeinde Schönberg der Ort 

—  Kleinfeld 

14.12.2016 

In der Gemeinde Dassow die Orte und Ortsteile 

—  Barendorf 

—  Benckendorf 

14.12.2016 

In der Stadt Torgelow der Ortsteil 

—  Torgelow-Holländerei 

26.12.2016 

In der Stadt Eggesin mit dem Ortsteil 

—  Hoppenwalde 

sowie den Wohnsiedlungen 

—  Eggesiner Teerofen 

—  Gumnitz (Gumnitz Holl und Klein Gumnitz) 

—  Karpin 

26.12.2016 

In der Stadt Ueckermünde die Ortsteile 

—  Bellin 

—  Berndshof 

26.12.2016 

Gemeinde Mönkebude 26.12.2016 

Gemeinde Leopoldshagen 26.12.2016 

Gemeinde Meiersberg 26.12.2016 

In der Gemeinde Liepgarten die Ortsteile 

—  Jädkemühl 

—  Starkenloch 

26.12.2016 

In der Gemeinde Luckow die Ortsteile 

—  Luckow 

—  Christiansberg 

26.12.2016 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

Gemeinde Vogelsang-Warsin 26.12.2016 

In der Gemeinde Lübs die Ortsteile 

—  Lübs 

—  Annenhof 

—  Millnitz 

26.12.2016 

In der Gemeinde Ferdinandshof die Ortsteile 

—  Blumenthal 

—  Louisenhof 

—  Sprengersfelde 

26.12.2016 

Die Stadt Wolgast und die Ortsteile 

—  Buddenhagen 

—  Hohendorf 

—  Pritzier 

—  Schlaense 

—  Tannenkamp 

21.12.2016 

In der Hansestadt Greifswald die Stadtteile 

—  Fettenvorstadt 

—  Fleischervorstadt 

—  Industriegebiet 

—  Innenstadt 

—  Nördliche Mühlenvorstadt 

—  Obstbaumsiedlung 

—  Ostseeviertel 

—  Schönwalde II 

—  Stadtrandsiedlung 

—  Steinbeckervorstadt 

—  südliche Mühlenstadt 

21.12.2016 

In der Hansestadt Greifswald die Stadtteile 

—  Schönwalde I 

—  Südstadt 

21.12.2016 

In der Hansestadt Greifswald die Stadtteile 

—  Friedrichshagen 

—  Ladebow 

—  Insel Koos 

—  Ostseeviertel 

—  Riems 

—  Wieck 

—  Eldena 

21.12.2016 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

In der Gemeinde Groß Kiesow die Ortsteile 

—  Kessin 

—  Krebsow 

—  Schlagtow 

—  Schlagtow Meierei 

21.12.2016 

In der Gemeinde Karlsburg die Ortsteile 

—  Moeckow 

—  Zarnekow 

21.12.2016 

In der Gemeinde Lühmannsdorf die Ortsteile 

—  Lühmannsdorf 

—  Brüssow 

—  Giesekenhagen 

—  Jagdkrug 

21.12.2016 

In der Gemeinde Wrangelsburg die Ortsteile 

—  Wrangelsburg 

—  Gladrow 

21.12.2016 

In der Gemeinde Züssow der Ortsteil 

—  Züssow 

21.12.2016 

In der Gemeinde Neuenkirchen die Ortsteile 

—  Neuenkirchen 

—  Oldenhagen 

—  Wampen 

21.12.2016 

In der Gemeinde Wackerow die Ortsteile 

—  Wackerow 

—  Dreizehnhausen 

—  Groß Petershagen 

—  Immenhorst 

—  Jarmshagen 

—  Klein Petershagen 

—  Steffenshagen 

21.12.2016 

In der Gemeinde Hinrichshagen die Ortsteile 

—  Hinrichshagen 

—  Feldsiedlung 

—  Heimsiedlung 

—  Chausseesiedlung 

—  Hinrichshagen Hof I und II 

—  Neu Ungnade 

21.12.2016 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

In der Gemeinde Mesekenhagen der Ortsteil 

—  Broock 

21.12.2016 

In der Gemeinde Levenhagen die Ortsteile 

—  Levenhagen 

—  Alt Ungnade 

—  Boltenhagen 

—  Heilgeisthof 

21.12.2016 

In der Gemeinde Diedrichshagen die Ortsteile 

—  Diedrichshagen 

—  Guest 

21.12.2016 

In der Gemeinde Brünzow die Ortsteile 

—  Brünzow 

—  Klein Ernsthof 

—  Kräpelin 

—  Stielow 

—  Stielow Siedlung 

—  Vierow 

21.12.2016 

In der Gemeinde Hanshagen der Ortsteil 

—  Hanshagen 

21.12.2016 

In der Gemeinde Katzow die Ortsteile 

—  Katzow 

—  Netzeband 

21.12.2016 

In der Gemeinde Kemnitz die Ortsteile 

—  Kemnitz 

—  Kemnitzerhagen 

—  Kemnitz Meierei 

—  Neuendorf 

—  Neuendorf Ausbau 

—  Rappenhagen 

21.12.2016 

In der Gemeinde Loissin die Ortsteile 

—  Gahlkow 

—  Ludwigsburg 

21.12.2016 

Gemeinde Lubmin gesamt 21.12.2016 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

In der Gemeinde Neu Boltenhagen die Ortsteile 

—  Neu Boltenhagen 

—  Loddmannshagen 

21.12.2016 

In der Gemeinde Rubenow die Ortsteile 

—  Rubenow 

—  Groß Ernsthof 

—  Latzow 

—  Nieder Voddow 

—  Nonnendorf 

—  Rubenow Siedlung 

—  Voddow 

21.12.2016 

In der Gemeinde Wusterhusen die Ortsteile 

—  Wusterhusen 

—  Gustebin 

—  Pritzwald 

—  Konerow 

—  Stevelin 

21.12.2016 

Gemeinde Kenz-Küstrow ohne die im Sperrbezirk liegenden Ortsteile 20.12.2016 

In der Gemeinde Löbnitz die Ortsteile 

—  Saatel 

—  Redebas 

—  Löbnitz 

—  Ausbau Löbnitz 

20.12.2016 

In der Gemeinde Divitz-Spoldershagen die Ortsteile 

—  Divitz 

—  Frauendorf 

—  Wobbelkow 

—  Spoldershagen 

20.12.2016 

Stadt Barth: restliches Gebiet außerhalb des Sperrbezirks 20.12.2016 

In der Gemeinde Fuhlendorf die Ortsteile 

—  Fuhlendorf 

—  Bodstedt 

—  Gut Glück 

20.12.2016 

Gemeinde Pruchten gesamt 20.12.2016 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

Gemeinde Ostseebad Zingst gesamt 20.12.2016 

In der Hansestadt Stralsund die Stadtteile 

—  Voigdehagen 

—  Andershof 

—  Devin 

22.12.2016 

In der Gemeinde Wendorf die Ortsteile 

—  Zitterpenningshagen 

—  Teschenhagen 

22.12.2016 

Gemeinde Neu Bartelshagen gesamt 20.12.2016 

Gemeinde Groß Kordshagen gesamt 20.12.2016 

In der Gemeinde Kummerow der Ortsteil 

—  Kummerow-Heide 

20.12.2016 

Gemeinde Groß Mohrdorf: Großes Holz westlich von Kinnbackenhagen ohne Ortslage 
Kinnbackenhagen 

20.12.2016 

In der Gemeinde Altenpleen die Ortsteile 

—  Nisdorf 

—  Günz 

—  Neuenpleen 

20.12.2016 

Gemeinde Velgast: Karniner Holz und Bussiner Holz nördlich der Bahnschiene sowie Orts­
teil Manschenhagen 

20.12.2016 

Gemeinde Karnin gesamt 20.12.2016 

In der Stadt Grimmen die Ortsteile 

—  Hohenwarth 

—  Stoltenhagen 

22.12.2016 

In der Gemeinde Wittenhagen die Ortsteile 

—  Glashagen 

—  Kakernehl 

—  Wittenhagen 

—  Windebrak 

22.12.2016 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

In der Gemeinde Elmenhorst die Ortsteile 

—  Bookhagen 

—  Elmenhorst 

—  Neu Elmenhorst 

22.12.2016 

Gemeinde Zarrendorf gesamt 22.12.2016 

In der Gemeinde Süderholz die Ortsteile 

—  Griebenow 

—  Dreizehnhausen 

—  Kreutzmannshagen 

21.12.2016 

In der Gemeinde Süderholz die Ortsteile 

—  Willershusen 

—  Wüst Eldena 

—  Willerswalde 

—  Bartmannshagen 

22.12.2016 

In der Gemeinde Sundhagen alle nicht im Sperrbezirk befindlichen Ortsteile 22.12.2016 

Gemeinde Lietzow gesamt 22.12.2016 

Stadt Sassnitz: Gemeindegebiet außerhalb des Sperrbezirkes 22.12.2016 

Gemeinde Sagard gesamt 22.12.2016 

In der Gemeinde Glowe die Ortsteile 

—  Polchow 

—  Bobbin 

—  Spyker 

—  Baldereck 

22.12.2016 

Gemeinde Seebad Lohme gesamt 22.12.2016 

In der Gemeinde Garz/Rügen 
—  auf der Halbinsel Zudar ein Uferstreifen von 500 m Breite östlich von Glewitz zwischen 

Fähranleger und Palmer Ort 

21.12.2016 

In der Gemeinde Garz/Rügen der Ortsteil 

—  Glewitz 

22.12.2016 

In der Gemeinde Gustow die Ortsteile 

—  Prosnitz 

—  Sissow 

22.12.2016 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

In der Gemeinde Poseritz der Ortsteil 

—  Venzvitz 

22.12.2016 

In der Gemeinde Ostseebad Binz der Ortsteil 

—  Prora 

22.12.2016 

In der Gemeinde Gneven der Ortsteil 

—  Vorbeck 

26.12.2016 

In der Gemeinde Langen Brütz der Orsteil 

—  Kritzow 

26.12.2016 

In der Gemeinde Barnin die Orte, Ortsteile und Ortslagen 

—  Barnin 

—  Hof Barnin 

26.12.2016 

In der Gemeinde Bülow der Ort und Ortsteile 

—  Bülow 

—  Prestin 

—  Runow 

26.12.2016 

In der Gemeinde Stadt Crivitz die Orte und Ortsteile 

—  Augustenhof 

—  Basthorst 

—  Crivitz, Stadt 

—  Gädebehn 

—  Kladow 

—  Muchelwitz 

—  Bahnstrecke 

—  Wessin 

—  Badegow 

—  Radepohl 

26.12.2016 

In der Gemeinde Demen der Ortsteil 

—  Buerbeck 

26.12.2016 

In der Gemeinde Zapel der Ort und die Ortsteile 

—  Zapel 

—  Zapel-Hof 

—  Zapel-Ausbau 

26.12.2016 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

In der Gemeinde Friedrichsruhe die Ortsteile 

—  Goldenbow 

—  Ruthenbeck 

—  Neu Ruthenbeck und Bahnhof 

26.12.2016 

In der Gemeinde Zölkow der Ort und die Ortsteile 

—  Kladrum 

—  Zölkow 

—  Groß Niendorf 

26.12.2016 

In der Gemeinde Dabel der Ort und die Ortsteile 

—  Dabel 

—  Turloff 

—  Dabel-Woland 

26.12.2016 

In der Gemeinde Kobrow der Ort und die Ortsteile 

—  Dessin 

—  Kobrow I 

—  Kobrow II 

—  Stieten 

—  Wamckow 

—  Seehof 

—  Hof Schönfeld 

26.12.2016 

In der Gemeinde Stadt Sternberg die Gebiete 

—  Obere Seen und Wendfeld 

—  Peeschen 

26.12.2016 

In der Gemeinde Stadt Brüel die Ortsteile 

—  Golchen 

—  Alt Necheln 

—  Neu Necheln 

26.12.2016 

In der Gemeinde Kuhlen-Wendorf der Ort und die Ortsteile 

—  Gustävel 

—  Holzendorf 

—  Müsselmow 

—  Weberin 

—  Wendorf 

26.12.2016 

In der Gemeinde Weitendorf die Orsteile 

—  Jülchendorf 

—  Kaarz 

—  Schönlage 

26.12.2016 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

Stadt Ueckermünde 18.12.2016-26.12.2016 

Gemeinde Grambin 18.12.2016-26.12.2016 

In der Gemeinde Liepgarten der Ortsteil 

—  Liepgarten 

18.12.2016-26.12.2016 

Kreis Schleswig-Flensburg: 
Ab Ortsteil Triangel, Gemeinde Nübel Richtung Norden auf die Schleswiger Straße bis zur 
Gemeindegrenze Nübel/Tolk, entlang dieser Gemeindegrenze bis zur Schleswiger Straße, öst­
lich am Ortsteil Wellspang vorbei bis zur Gemeindegrenze Böklund, südlich an der Gemein­
degrenze entlang bis zur Kattbeker Straße, links ab bis zur Hans-Christophersen-Allee, diese 
rechts weiter, übergehend in Bellig und Struxdorf bis zur Gemeindegrenze Struxdorf/Böel, an 
dieser entlang Richtung Süden bis Ortsteil Boholzau, rechts auf Gemeindegrenze Struxdorf/ 
Twedt bis zur Straße Boholz, diese links weiter auf Boholzau und Buschau, bis Ortsteil Bus­
chau, links ab auf Buschau, dann rechts weiter auf Buschau, gleich wieder links auf Lücke bis 
zur B 201, rechts weiter Richtung Süden bis links Höckerberg, weiter Osterholz bis Sport­
platz, dann rechts auf Verbindungsstraße zur Straße Friedenstal, links weiter bis zur Gemein­
degrenze Loit/Steinfeld, dieser folgen bis Gemeindegrenze Steinfeld/Taarstedt, dieser links fol­
gen bis Gemeindegrenze Taarstedt/Ulsnis, rechts weiter auf dieser Gemeindegrenze, weiter 
auf der Gemeindegrenze Taarstedt/Goltoft und Taarstedt/Brodersby und Taarstedt/Schaalby 
bis Heerweg, dann links weiter auf Heerweg bis Hauptstraße, weiter rechts auf Hauptstraße 
bis Raiffeisenstraße, rechts weiter auf Hauptstraße bis B 201, links weiter auf B 201 bis Orts­
teil Triangel 

6.12.2016-14.12.2016 

Stadt Lübeck: 
Von der Kreisgrenze entlang des Sonnenbergsredder bis zum Parkplatz im Waldusener Forst, 
Richtung Waldhusener Weg, Waldhusener Weg folgend bis zur B75, über die B75 Richtung 
Solmitzstraße, von der Dummersdorfer Straße zum Neuenteilsredder bis Weg Dummersbarn 
bis zur Trave, die Trave entlang, Richtung Pötenitzer Wiek, die Landstraße querend zur Lü­
becker Bucht, Landesgrenze über den Wasserweg zur Strandpromenade, hinüber zur Ber­
lingstraße, über Godewind und Fahrenberg, über Steenkamp zu Rödsaal, Timmendorfer Weg 
Richtung B76, die B76 überqueren und Bollbrügg folgen, entlang der Kreisgrenze zu Os­
tholstein bis Sonnenbergsredder 

6.12.2016-14.12.2016 

Kreis Ostholstein: 
In der Gemeinde Ratekau nachfolgend beschriebenes Gebiet: Travemünder Straße bis zur 
Kreisgrenze zur Stadt Lübeck; Ab der Kreisgrenze Ortsteil Kreuzkamp, Offendorfer Straße 
gen Norden entlang dem Sonnenbergsredder – K15. Vor Warnsdorf entlang des Bachverlaufs 
bis zum Schloss Warnsdorf. Der Schlossstr. und der Niendorfer Str. bis zur Tarvemünder 
Straße 

6.12.2016-14.12.2016 

In der Gemeinde Mesekenhagen die Ortsteile 

—  Mesekenhagen 

—  Frätow 

—  Gristow 

—  Kalkvitz 

—  Klein Karrendorf 

—  Groß Karrendorf 

—  Kowall 

13.12.2016-21.12.2016 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

In der Gemeinde Wackerow die Ortsteile 

—  Groß Kieshof 

—  Groß Kieshof Ausbau 

—  Klein Kieshof 

13.12.2016-21.12.2016 

In der Gemeinde Neuenkirchen der Ortsteil 

—  Oldenhagen 

13.12.2016-21.12.2016 

In der Gemeinde Neu Boltenhagen die Ortsteile 

—  Neu Boltenhagen 

—  Karbow 

—  Lodmannshagen 

13.12.2016-21.12.2016 

In der Gemeinde Kemnitz der Ortsteil 

—  Rappenhagen 

13.12.2016-21.12.2016 

In der Gemeinde Katzow der Ortsteil 

—  Kühlenhagen 

13.12.2016-21.12.2016 

In der Gemeinde Kenz-Küstrow die Ortsteile 

—  Dabitz 

—  Küstrow 

—  Zipke 

11.12.2016-20.12.2016 

Stadt Barth einschließlich Ortsteile 

—  Tannenheim 

—  Glöwitz ohne Ortsteil Planitz 

11.12.2016-20.12.2016 

In der Gemeinde Sundhagen der Ortsteil 

—  Jager 

13.12.2016-22.12.2016 

In der Gemeinde Sundhagen die Ortsteile 

—  Mannhagen 

—  Wilmshagen 

—  Hildebrandshagen 

—  Altenhagen 

—  Klein Behnkenhagen 

—  Behnkendorf 

—  Groß Behnkenhagen 

—  Engelswacht 

—  Miltzow 

—  Klein Miltzow 

—  Reinkenhagen 

—  Hankenhagen 

11.12.2016-22.12.2016 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

In der Stadt Sassnitz die Ortsteile 

—  Sassnitz 

—  Dargast 

—  Werder 

—  Buddenhagen 

11.12.2016-22.12.2016 

In der Gemeinde Sagard: der See am Kreideabbaufeld nördlich von Dargast 11.12.2016-22.12.2016 

In der Gemeinde Demen der Ort und die Ortsteile 

—  Demen 

—  Kobande 

—  Venzkow 

18.12.2016-26.12.2016 

In der Gemeinde Quedlinburg die Ortsteile 

—  Quarmbeck 

—  Bad Suderode 

—  Gernrode 

20.12.2016-29.12.2016 

In der Gemeinde Ballenstedt der Ortsteil 

—  Ortsteil Rieder 

20.12.2016-29.12.2016 

In der Gemeinde Thale die Ortsteile 

—  Ortsteil Neinstedt 

—  Ortsteil Stecklenberg 

20.12.2016-29.12.2016 

Landkreis Cloppenburg 
Von der Kreuzung B 401/B 72 in nördlicher Richtung entlang der B 72 bis zur Kreisgrenze, 
von dort entlang der Kreisgrenze in östlicher und südöstlicher Richtung bis zur L 831 in 
Edewechterdamm, von dort entlang der L 831 (Altenoyther Straße) in südwestlicher Rich­
tung bis zum Lahe-Ableiter, entlang diesem in nordwestlicher Richtung bis zum Buchweizen­
damm, entlang diesem weiter über Ringstraße, Zum Kellerdamm, Vitusstraße, An der Meh­
renkamper Schule, Mehrenkamper 

Straße und Lindenweg bis zur K 297 (Schwaneburger Straße), entlang dieser in nordwestli­
cher Richtung bis zur B 401 und entlang dieser in westlicher Richtung bis zum Ausgangs­
punkt Kreuzung B 401/B 72 

24.12.2016 

Landkreis Ammerland 
Schnittpunkt Kreisgrenze/Edamer Straße, Edamer Straße, Hauptstraße, Auf der Loge, Zur 
Loge, Lienenweg, Zur Tonkuhle, Burgfelder Straße, Wischenweg, Querensteder Straße, Langer 
Damm, An den Feldkämpen, Pollerweg, Ocholter Straße, Westerstede Straße, Steegenweg, 
Rostruper Straße, Rüschendamm, Torsholter Hauptstraße, Südholter Straße, Westersteder 
Straße, Westerloyer Straße, Strohen, In der Loge, Buernstraße, Am Damm, Moorweg, Plac­
kenweg, Ihausener Straße, Eibenstraße, Eichenstraße, Klauhörner Straße, Am Kanal, Aper 
Straße, Stahlwerkstraße, Ginsterweg, Am Uhlenmeer, Grüner Weg, Südgeorgsfehner Straße, 
Schmuggelpadd, Wasserzug Bitsche bzw. Kreisgrenze, Hauptstraße, entlang Kreisgrenze in 
südöstlicher Richtung bis zum Schnittpunkt Kreisgrenze/Edamer Straße 

Das Beobachtungsgebiet umfasst alle an beiden Straßenseiten gelegenen Tierhaltungen 

24.12.2016 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

Landkreis Leer 
Gemeinde Detern 
Anfang an der Kreisgrenze Cloppenburg-Leer auf der B72 Höhe Ubbehausen. In nördlicher 
Richtung Ecke „Borgsweg”/ „Lieneweg” weiter in nördlicher Richtung auf den „Deelenweg”. 
Diesem wieder folgend auf den „Handwieserweg”. Diesem nordöstlich folgend auf die „Barger 
Straße” und weiter nördlich auf die Straße „Am Barger Schöpfswerkstief”. 

Dieser östlich folgend, dann nördlich auf die Straße „Fennen” weiter und dieser nördlich fol­
gend auf die Straße „Zur Wassermühle”. 

Nördlich über die Jümme dem Aper Tief folgend in Höhe des „Französischer Weg” auf die 
„Osterstraße”. Von dort Richtung Kreisgrenze zum Landkreis Ammerland und dieser weiter 
folgend zum Ausgangspunkt Höhe Ubbehausen 

24.12.2016  

Statul membru: Ungaria 

Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

Zona din părțile districtelor administrative Orosháza și Mezőkovácsháza din județul Békés și 
zona din părțile districtului administrativ Makó din județul Csongrád care se extind dincolo 
de zona descrisă în zona de protecție și sunt cuprinse într-un cerc cu raza de 10 kilometri, 
cu centrul la coordonatele GPS N46.39057; E20.74251; împreună cu totalitatea zonelor 
construite din localitățile Békéssámson, Kaszaper, Végegyháza și Mezőhegyes și cu totalitatea 
zonelor administrative ale localităților Pitvaros și Csanádalberti 

6.12.2016 

Zona delimitată de următoarele drumuri: drumul 52 de la legătura rutieră dintre M5 și 52 la 
Kecskemét până la legătura cu drumul 5301; din acest punct, drumul 5301 până la legătura 
cu drumul 5309; drumul 5309 până la Kiskunhalas; de la Kiskunhalas, drumul 5408 până 
la granița județului; urmând granița județului către drumul M5 până la punctul de origine al 
legăturii rutiere 52-M5. 

21.12.2016 

În direcția nord, pe drumul 5402 mergând dinspre Jászszentlászló către Kiskunmajsa, la doi 
kilometri de Jászszentlászló 

În direcția nord-vest, pe drumul 5404 mergând dinspre Szank către Kiskunmajsa, la un kilo­
metru de Szank 

La sud de intersecția drumului 5405 cu drumul care leagă Szank de Kiskunmajsa-Bodoglár 

În direcția sud, pe drumul 5402 care leagă Kiskunhalas de Kiskunmajsa, la 3,5 kilometri de 
granița teritoriului intern al orașului Kiskunmajsa 

Dinspre sud, pe drumul 5409, la 2,7 kilometri de granița teritoriului intern al orașului Kis­
kunmajsa 

Dinspre sud, la doi kilometri de Kígyós către nord 

Dinspre sud, la 1,5 kilometri de granița teritoriului intern al localității Csólyospálos, în direc­
ția sud-vest 

Pe granița județului, la trei kilometri mergând în direcția sud-vest de la intersecția graniței ju­
dețului cu drumul 5404, mergând dinspre Csólyospálos către granița județului 

Urmând granița județului, intersecția drumului 5411, mergând în direcția est dinspre Köm­
pöc, cu granița județului 

Urmând granița județului în direcția nord, la 1,5 kilometri de drumul 5411 

Mergând în direcția vest, la doi kilometri de granița teritoriului intern al localității Kömpöc  

22.12.2016-30.12.2016 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

Mergând în direcția nord-vest până la granița județului, la 0,5 kilometri est de la punctul în 
care granița județului pornește brusc către nord 

Mergând în direcția nord-vest, intersecția graniței județului cu drumul 5412 

Mergând în direcția vest 0,5 kilometri, apoi mergând în direcția nord-vest până în punctul 
inițial; împreună cu părțile din districtele administrative Mórahalom și Kistelek din județul 
Csongrád cuprinse într-un cerc cu raza de trei kilometri, cu centrul la coordonatele GPS 
N46,419599, E19,858897; N46,393889  

Zona din părțile districtelor administrative Kiskunfélegyháza, Kecskemét, Kiskőrös și Kiskun­
majsa din județul Bács-Kiskun care se extinde dincolo de zona descrisă în zona de protecție 
și este cuprinsă într-un cerc cu raza de 10 kilometri, cu centrul la coordonatele GPS 
N46.682422, E19.638406 și N46.685278, E 19.64 

12.12.2016 

Părțile din districtele administrative Kiskunfélegyháza, Kecskemét și Kiskunmajsa din județul 
Bács-Kiskun cuprinse într-un cerc cu raza de trei kilometri, cu centrul la coordonatele GPS 
N46.682422, E19.638406 și N46.685278, E 19.64; împreună cu totalitatea zonelor con­
struite din localitățile Bugac (excluzând Bugac-Alsómonostor) și Móricgát-Erdőszéplak 

4.12.2016-12.12.2016 

Zona din părțile districtelor administrative Kiskunhalas și Jánoshalma din județul Bács-Kis­
kun și zona din părțile districtului administrativ Mórahalom din județul Csongrád care se ex­
tind dincolo de zona descrisă în zona de protecție și sunt cuprinse într-un cerc cu raza de 
10 kilometri, cu centrul la coordonatele GPS N46.268418, E19.573609 și N46.229847; 
E19.619350; împreună cu întreaga zonă construită din localitatea Balotaszállás 

20.12.2016 

Părțile din districtul administrativ Kiskunhalas din județul Bács-Kiskun cuprinse într-un cerc 
cu raza de trei kilometri, cu centrul la coordonatele GPS N46.268418; E19.573609 și 
N46.229847; E19.619350; împreună cu întreaga zonă construită din localitatea Kelebia-Új­
falu 

12.12.2016-20.12.2016 

Zona din părțile districtelor administrative Kiskunhalas și Jánoshalma din județul Bács-Kis­
kun și zona din părțile districtului administrativ Mórahalom din județul Csongrád care se ex­
tind dincolo de zona descrisă în zona de protecție și sunt cuprinse într-un cerc cu raza de 
10 kilometri, cu centrul la coordonatele GPS N46.229847; E19.619350 

14.12.2016 

Zona din părțile districtelor administrative Mórahalom, Kistelek și Szeged din județul Cson­
grád și zona din părțile districtului administrativ Kiskunmajsa din județul Bács-Kiskun care 
se extind dincolo de zona descrisă în zona de protecție și sunt cuprinse într-un cerc cu raza 
de 10 kilometri, cu centrul la coordonatele GPS N46.342763, E19.886990 

24.12.2016 

Părțile din districtul administrativ Mórahalom din județul Csongrád cuprinse într-un cerc cu 
raza de trei kilometri, cu centrul la coordonatele GPS N46.342763, E19.886990; împreună 
cu totalitatea zonelor construite din localitățile Forráskút, Üllés și Bordány 

16.12.2016-24.12.2016 

Zona din părțile districtelor administrative Kunszentmárton și Mezőtúr din județul Jász-Na­
gykun și zona din părțile districtului administrativ Szarvas din județul Békés care se extind 
dincolo de zona descrisă în zona de protecție și sunt cuprinse într-un cerc cu raza de 10 ki­
lometri, cu centrul la coordonatele GPS N46.8926211, E20.367360 și N46.896193, 
E20.388287; împreună cu totalitatea zonelor construite din localitățile Békésszentandrás și 
Kunszentmárton 

25.12.2016 

Părțile din districtul administrativ Kunszentmárton din județul Jász-Nagykun-Szolnok cu­
prinse într-un cerc cu raza de trei kilometri, cu centrul la coordonatele GPS N46.8926211, 
E20.367360 și N46.896193, E20.388287; împreună cu întreaga zonă construită din locali­
tatea Öcsöd 

17.12.2016-25.12.2016 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

Zona din părțile districtelor administrative Kiskunmajsa și Kiskunfélegyháza din județul 
Bács-Kiskun care se extinde dincolo de zona descrisă în zona de protecție și este cuprinsă 
într-un cerc cu raza de 10 kilometri, cu centrul la coordonatele GPS N46.584528, 
E19.665409 

26.12.2016 

Părțile din districtul administrativ Kiskunmajsa din județul Bács-Kiskun cuprinse într-un cerc 
cu raza de trei kilometri, cu centrul la coordonatele GPS N46.584528, E19.665409 

18.12.2016-26.12.2016  

Statul membru: Țările de Jos 

Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

Biddinghuizen 
—  Vanaf Knardijk N302 in Harderwijk de N302 volgen in noordwestelijke richting tot aan 

de N305 

—  Bij splitsing de N305 volgen in noordelijke richting tot aan N302 

—  De N302 volgen tot Vleetweg 

—  De Vleetweg volgen tot aan de Kuilweg 

—  De kuilweg volgen tot aan de Rietweg 

—  De Rietweg volgen in noordoostelijke richting tot aan de Larserringweg 

—  De Larserringweg volgen in noordelijke richting tot de Zeeasterweg 

—  De Zeeasterweg volgen in oostelijke richting tot aan Lisdoddepad 

—  Lisdoddepad volgen in noordelijke richting tot aan de Dronterweg 

—  De Dronterweg volgen in oostelijke richting tot aan de Biddingweg (N710) 

—  De Biddingweg (N710) in noordelijke richting volgen tot aan de Elandweg 

—  De Elandweg volgen in westelijke richting tot aan de Dronterringweg (N307) 

— Dronterringweg (N307) volgen in Zuidoostelijke overgaand in Hanzeweg tot aan Dron­
termeer(Water) 

—  Drontermeer volgen in zuidelijke richting ter hoogte van Buitendijks 

—  Buitendijks overgaand in Buitendijksweg overgaand in Groote Woldweg volgen tot aan 
Zwarteweg 

—  De Zwarteweg in westelijke richting volgen tot aan de Mheneweg Noord 

—  Mheneweg Noord volgen in zuidelijke richting tot aan de Zuiderzeestraatweg 

—  Zuiderzeestraatweg in zuidwestelijke richting volgen tot aan de Feithenhofsweg 

—  Feithenhofsweg volgen in zuidelijkerichting tot aan Bovenstraatweg 

—  Bovenstraatweg in westelijke richting volgen tot aan Laanzichtsweg 

—  Laanzichtsweg volgen in zuidelijke richting tot aan Bovendwarsweg 

—  Bovendwarsweg volgen in westelijke richting tot aan de Eperweg (N309) 

—  Eperweg (N309) volgen in zuidelijke richting tot aan autosnelweg A28 (E232) 

—  A28 (E232) volgen in zuidwestelijke richting tot aan Harderwijkerweg (N303) 

—  Harderwijkerweg(N303) volgen in zuidelijke richting tot aan Horsterweg 

—  Horsterweg volgen in westelijke richting tot aan Oude Nijkerkerweg 

—  Oude Nijkerkerweg overgaand in arendlaan volgen in zuidwestelijke richting tot aan 
Zandkampweg  

28.12.2016 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

—  Zandkampweg volgen in noordwestelijke richting tot aan Telgterengweg 

—  Telgterengweg volgen in zuidwestelijke richting tot aan Bulderweg 

—  Bulderweg volgen in westelijke richting tot aan Nijkerkerweg 

—  Nijkerkerweg volgen in westelijke richting tot aan Riebroeksesteeg 

—  Riebroekersteeg volgen in noordelijke/westelijke richting (doodlopend) overstekend A28 
tot aan Nuldernauw (water) 

—  Nuldernauw volgen in noordelijke richting overgaand in Wolderwijd (water) tot aan 
Knardijk (N302) 

—  N302 volgen in Noordwestelijke richting tot aan N305  

Biddinghuizen 
— Vanaf kruising Swifterweg (N710) met Hoge Vaart (water), Hoge Vaart volgen in noor­

doostelijke richting tot aan Oosterwoldertocht (water) 

—  Oosterwoldertocht volgen in zuidoostelijke richting tot aan Elburgerweg (N309) 

—  Elburgerweg (N309) volgen tot aan de brug in Flevoweg over het Veluwemeer 

—  Veluwemeer volgen in zuidwestelijke richting tot aan Bremerbergweg (N708) 

—  Bremerbergweg (N708) volgen in noodwestelijke richting overgaand in Oldebroekerweg 
tot aan Swifterweg (N710) 

—  Swifterweg (N710)volgen in noordelijke richting tot aan Hoge Vaart (water) 

20.12.2016-28.12.2016  

Statul membru: Austria 

Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

Gemeinden Langen, Buch, Schwarzach, Kennelbach, Wolfurt, Bildstein, Dornbirn, Lustenau, 
Lochau, Höchst, Hörbranz, Gaißau, Eichenberg 

23.12.2016 

Gemeinden Bregenz, Hard, Fußach, Lauterach 15.12.2016-23.12.2016  

Statul membru: Suedia 

Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică, 
în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 

2005/94/CE 

Zona din părțile municipalităților Helsingborg, Ängelholm, Bjuv și Åstorp (cod ADNS 
01200) care se extinde dincolo de zona descrisă în zona de protecție și este cuprinsă într-un 
cerc cu raza de 10 kilometri, cu centrul la coordonatele N56,053495 și E12,848939 
(WGS84) 

1.1.2017 

Părțile municipalității Helsingborg (cod ADNS 01200) cuprinse într-un cerc cu raza de trei 
kilometri, cu centrul la coordonatele N56,053495 și E12,848939 (WGS84) 

24.12.2016-1.1.2017   
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